Transliteration and Literal Translation of Literal Translation of Selected Verses of
Pir Hasan Kabirdin's Anant Akhado

Verses for Week 3

Ashaji daso(n)d far dayanu(n) jano
dil vichariné chaloji
daso(n)d khéai jé moman hoshé
té hoshé korvani jod
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Oh Lord The fruits of tithe are the Lord's Mercy and Grace
so reflect upon your hearts and act accordingly.
A momin who does not submit tithe
will be in the company of lost souls.
HAari YOU @re @TeINAL; ..ottt ettt ens

Ashaji dha(n)dho karva duniyama(n)hé avya
Iéva ap didarji
nav pa(n)ti tameé lainé chalo
dasmi narjiné alo
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Oh Lord You have come to the world to earn your livelihood
and achieve spiritual vision.
Submit the designated portion to the Imam of the time
and use the remainder for yourself.
Hari YOU are elernal; ... e

Ashaji sunkarma(n)hé tap na kahie
tiva(n) daso(n)d détaji
nur nar to taré ekla rahéta
tyathi hui daso(n)d
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Oh Lord In the primordial void when there was only contemplation.
At that time tithe was being submitted.
The Lord of light was the only One at that time.
The principle of the tithe was established since that time.
Hari YOU are eternal; ... e

Ashaji sunkarma(n)héthi rachna kidhi
tis din daso(n)d likhaniji
gur ginén véd vichéaro
to daso(n)d vina nahi chhuto
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Oh Lord From the primordial void the Lord created the universe.
It is from that day the practice of the tithe has been established.
If you reflect upon the ginans and the Vedas (scriptures) you will realize that
the salvation of the soul is not possible without the submission of tithe.
Hari YOU @re €LeINAL; ... ettt aeaaaaeeees
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